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Re siessük el a kukorica Is a köles vetését

Megállapították a baromfi legmagasabb árait
Az igy kiszámított áraknál 7 % -kai

magasabb összeg számítható fel tyúk
nak és csirkének belezve történő ela-

Április 15—20. táján már az ország 
egész területén, tehát a hegyvidéke
ken is vetik a tengerit. Ennek a kö
rülménynek a magyarázata, hogy ren
des időjárás esetén ilyenkor már a 
tpUj 9 — 10  fokra fel van melegedve, 
amely talajhőfok a legkedvezőbb a 
tengeri csírázására. Mivel az idén szü
lőben vagyunk különösen megfelelő 
csirázóképességű és jó csírázóerejü 
tengerivetőmagnak, nemcsak gazda-, 
de országos érdek is. hogy a tengeri 
csírázóképességének figyelembevéte-

BÚTORT o l c s ó n  vásárolhat

F li i lc H in in  H a l k ó
bútoráruháza

Szombathely, Szélt Kálmán u. 25
(villámon megállónál) 

Dús választék, kcdvezó lizetési teltételek!

lével holdankint felhasználandó ten
gerivetőmagot csak akkor kezdjük 
vetni, amikor a talaj már kellően fel
melegedett. mert a kellően nem me
leg edett földbe elvetett tengerivetőmag 
csirázatlanul megpoklosodik. illetve 
megromlik vagy ha egy része ki is

fog csírázni, akkor a csírája olyan 
gyenge és erőtlen lesz. hogy az ilyen 
tengeri mindig betegesen fog fejlődni 
és ezért rendes termést nem adhat. 
Amilyen hideg ma még az időjárás 
és a talaj, emberi számítás szerint 
valószínűen csak május legeleje lesz a 
tengerivetés kezdetének a legjobb ideje.

Senki ne siesse el a köles vetési 
idejét sem. A köles ugyanis még a 
tengerinél is sokkal melegebb talajt 
kíván a gyors csírázáshoz és éppen 
ezért, ha a kölest idő előtt vetjük, 
akkor tapasztalás szerint rajta erőt 
vesz a gyom és így' kisebb-nagyobb 
mértékben tönkremehet egész köles- 
vetésünk. Éppen ezért a kölesvetésre 
az idén általában csak május hó 
10— 15-e körül gondolhatunk, amikor 
a köles földjét teljesen gyommentesre 
kell megmunkálni és u kölest vetés 
előtt 1 százalékos rézgálicoldaltal vagy 
más gyári készít ményű szerrel üszög 

I ellen feltétlenül csávázni kell.
Amíg az idő olyan hideg, szeles, 

mint jelenleg, az őszi vetést foga- 
solni nem szabad, mert a boronálás 
ilyen időjárás mellett súlyos kiírókat 
okozhat a vetésekben. Az őszi veté
sek és éppen így a tavaszi vetések 
boronálására is csak borongás, egész 
enyhe idő választható, amikor a bo
rona valóban jót tesz a vetéseknek.

A közellátásügyi miniszter az élő
baromfinak helyben eladó gazdaság 
felszámítható legmagasabb termelői 
árát az ország egész területén kg-kint 
a következőkben állapította m eg :

csirke 2.50 P, kacsa. 2.-10 P. liba 
2.70 P. tyuk 2.— P. pulyka 2.— P. 
gyöngyös 2 .- -  P.

Az élő és vágott baromiinak fo
gyasztók részére történő eladásnál a 
termelők vidéken fenti árakhoz min
den baromfiféléknél 10 fillér felarat 
számíthatnak.

A vágott, kopasztott baromfinak bél
lel együtt történő eladásánál vidéken 
termelők fogyasztókkal szemben l̂i
bánál 50. kár sánál 10, pulykánál 50. 
csirkénél 80. tyúknál 50, gyöngyösnél 
50 fillér ártöbbletet számíthatnak a 
megállapított élőbaromfi árukhoz.

dása esetén. A rendelet megállapítja 
még a liba- és kacsabontásból szár
mazó termékek legmagasabb árát. 
igy pl. máj háj nélkül 45 dkg-on fe
lül vidéken 9,— P, máj háj nélkül 
30—45 dkg-os vidéken 7.—P, máj háj 
nélkül 30 dkg-on alul silány minősé
gű 6.— P. stb.

Közintézmények, betegellátó és jó- 
! tékonysági intézmények, szanatóriu

mok, iskolák, internátusok, vendéglá-
i tó üzemek és egyéb nagyfogyasztók 

részére történő eladás esetén vágott 
és kopasztott baromfinak béllel és bél 
nélkül történő eladásánál megállapí
tott árakból, valamint a liba és ka
csabontásból származó termékek árá
ból 3 engedményt kell adni.
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Pálcsics Ferenc n agykanizsai
fo n altrstósyár

Anyaggyüjtő: Muraszombat, Rákóczi ut.
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K e r é k p á r o k ,  a l k a t r é s z e k ,  gummiáru nagy választékban
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C s é p lő  é s  g fö zg fe p  f e l s z e r e l é s
Golyós csapágyak / Sport cikkek / Gyermekkocsik

Hoffher Sciirontz mezőgazdasági gépek 
tiván Ernő, Muraszombat Telet. 30

Megállapítottat) a zöldségféléit legmagasabb árait
A közellátásügyi miniszter a zöld

ségfélék helyi legmagasabb fogyasztói 
árait az ország egész területén 
Budapest és környékének kivételével 
— a következőkben állapította meg : 

Budapesttől: 50 km-en belül fekvő 
helyeken sárgarépa 36. petrezselyem 
55, kevert zöldség 46. fejeskáposzja 
45. kelkáposzta 67, vöröskáposzta 50 
fillér/kg.

50— 100 km-en belül fekvő helye
ken sárgarépa 35, petrezselyem 54.

kevert-zöldség 45. fejeskáposzta 11. 
kelkáposzta Hő. vöröskáposztn 19 
fillér/kg.

150—300 km-en belül fekvő helye
ken: sárgarépa 34. petrezselyem 53. 
kevert-zöldség 11. fejeskáposzta 13. 
kelkáposzta 64. vörösk - 17 fillér, kg.

300—500 km-en belül fekvő helve
ken. tehát Muravidéken is sárgarépa 
33. petrezselyem 52. kevert-zöldség 
43, fejeskáposzta 12. kelkáposzta ti 1. 
vöröskáposzta 11 fillér kg
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Burgonyatermelői! figyelmébe
Az utóbbi időben igen sok burgo

nyatermelő gazda nem viszi be ela
dásra szánt burgonyáját a közeli nyílt 
piacokra, mert az a tévhit van elter
jedve. hogy az ilyen burgonyát a ha
tóság elkobozza.

Énnek az alaptalan tévhitnek meg
szüntetése érdekében a m. kir. Kö
zellátási Hivatal ismetelten felhívja a 
figyelmet arra. hogv a burgonyater
melői-. eladó burgonyájukat a közeli 
piacokra — Budapest közigazgatási 
területe kivételével szekéren bevi- 
hetik es ott közvetlenül a fogyasztók
nak eladhatják. Az ilyen eladásokhoz 
semmitele szállítási engedély nem 
szükséges. I ermeszetesen ez az ela
dási lehetőség a hatóságilag igénv be
vett. illetv e zárolt horgom akészletekre 
nem vonatkozik.

A termelők ilv módón piacra vitt 
burgonyájukat a LiJ.liOO 1911. sz 
árkormánv biztosi rendelet i sj-ahan 
előirt ártobbletek íelszámit/tsaval ad
hatják el. I.z azt jelenti, hogy az. egv 
métermázsán aluli tételeknél 2. 
pengő, az 1 :i <|-tg terjedő teteleknel 
pedig 1. pengő ártöbblet számítha
tó fel mázsánkint. Az > mázsát 
meghaladó burgonv amennv iségnek 
egv tételben történt eladása esetép. 
ártöbblet nem számítható fel.

Kedvezményes áru 
hussertéskoca akció

A m. kir. l oldmivelésugyi Minisz
térium a varmegyei gazdasági íelü- 
gyelőségek kozbenjöltév el kedvezmé-

Az idei paradicsom ára
A konzervgyárak a termelő gaz

dákkal 8000 vagon paradicsom átvé
telére kötöttek szerződést. Éz a ta
vak i szerződésben megállapított 
mennyiséggel szemben ezervagonos 
növekedést tüntet fel. mert tavaly 
hétezer vagonra kötöttek szerződést. 
A paradicsom átvételi ára a gyártás 
kezdetétől számított első három héten 
át 10.5 pengő mázsánkint. későbbi 
időre pedig 10 pengő.
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PORCELÁN 
GI.A/SOVINA 
KERAMIKA 
DISÉCSE VODE 
BROSI
v velkom pre- 

beranyi i fái

Z r i m  J ó z s e f
M URASZOM BAT
HOKTtn MIKI.OS l'T 6.

S P O R T
Megnyílt a Mura SE. teniszpályája

A Mura SÉ szép fekvésű tenisz 
pályáját rendbe hozta és e szép sport 
barátai a játszást megkezdhetik. \ 
szakosztály vezetősége megtett min
den lépést, hogy a mai időkben oly 
nagv labdahiány kérdését kellő mó
dón megoldja.

Jelentkezéseket és órabeosztásokat 
a szakosztály vezetőjénél Nemecz 
Lajos kereskedőnél lehet eszközölni.

nyes áru nussertéskooa akciót enge-
délyezett Sopron •s \ ,1sntegye terü-
leiére Az aki in s iran .' 0 -ős állami
hozzájáru assi I kioszt •:a kerülnek
lorzskom •( 1} trm esz« t >ol szál mazó
hússertést tu . :g\ 1. vasú Idol 50
kg aul k, '.n\ t :’>}> . KV1 kg-nal ne-
hezebb k KuL m a lesznek kiad\a.
Az akciói kin « s, . < 5(i kát. holdnál
kisebb te: uleL n ií i/dálk odó hivatásos
kisgazdák u -s.c.' ülheti ok . egy-egy
kisgazda ’snk r kooíd kaphat az
akcióból. Aki ked \ ezm<'nyes áru ko-
eát kap. . z ir is bt•h PA, atkozatot ko-
teles ud . ho ny koe. t legalább két
évig tény sztésre fogja használni Az.
akcióban való rt\szvéte re az illetékes
vármegN e m kir gazd isagi íclüg\e-
lőségnel 1•hét jel mtkezni A jelent-
közős aikalmaval 150 DPiuío rlolec
fizetendő he a ielügyelöség pénztárába.

DLFR vezérképviselet

m á r k á s

9 hónapi 
jótáll ássa i

N
Kerékpárok

EMECZ J.
vas és gépkereskedő

M U R A S Z O M B A T
TEL. 8,8

Nyomatott Vendvidék! könyvnyomdában. Muraszombat. Felelős kiadó és szerkesztő mint Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület elnöke. Flartner Nándor
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hioraszombatés Vidéke
Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Negyedévre 1 50 P, félévre 2 80 P, egész évre 5 P. 

HIRDETÉSI ÁRAK:
1 hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Főszerkesztő:
H A R T N E R  N Á N D O R  

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  E R N Ő

MEOJELENIK MINDEN PÉNTEKEN. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 18 szám /  Telefónszám 71. 
Kéziratokat nem őrzőnk meg és nem adunk vissza.

XXXVI. évfolyam. /  19. szám. ÁRA 12 fillér. Május 8. — Péntek.

Erkölcsös kereskedelmet!
A kereskedelem  kereszténnyé té

tele ügyében több képviselőházi fel
szólalásra érdekes választ adott Kál
lá y Miklós miniszterelnök. Az egyik 
felszólalásban bizonyos visszaéléseket 
tettek szóvá, amelyeknek lényege az. 
hogy' egyes újonnan megalakult ke
resztény eégek a régi zsidó tulajdo
nost. vagy a zsidó tőkéstársat alkal
mazottként veszik fel. Több más visz- 
szasság is szobakeriiit e kérdéssel 
kapcsolatban.

A miniszterelnök megszívlelendő 
igazságokat mondott erről a kérdés
ről. Hangoztatta, hogy nem elég a 
zsidó üzleteket keresztényekkel helyet
tesíteni. hanem erkölcsösebb üzletek
kel kell helyettesíteni. Ez pedig nem
csak állami feladat, hanem társa
dalmi is.

A miniszterelnök rövid felszólalása 
élesen világítja meg azt a gyakran 
figyelmen kivü! hagyott igazságot, hogy 
a gazdasági élet kereszténnyé tételét 
csakis erkölcsi alapon lehet végre
hajtani. A zsidóság gazdasági maga
tartása szemben áll a keresztény er
kölccsel : ezért van antiszermitizmus 
és ezért volt szükség zsidótörvényre. 
Nem érünk azonban célt akkor, ha 
az uj keresztény egzisztenciák között

tisztelet a becsületes többségnek — 
olyanok akadnak, akik üzleti erkölcs 
tekintetében alig különböznek a zsi
dóktól. Valahányszor egy-egy keresz
tény üzletember kerül árdrágítás, v ágy- 
más jellegzetesen zsidó bűncselek
mény miatt a bíróság elé, a társada
lom joggal mondhatja, hogy ebben 
az esetben hiábavaló volt a zsidótör
vény és célt tévesztett az átállítás. A 
társadalom kötelessége ügyelni arra. 
hogy a kereszténnyé-tétel ne csupán 
alacsony erkölcsi színvonalon álló 
egyenek közötti helycsere legyen. A 
k'ccszténv magyar kereskedelem meg
alapozása nem tréfadolog és az át
all,tus nem lehet rablási alkalom ! 
Azért vetjük ki a zsidókat pozícióik
ból hogy tisztább legyen az üzleti 
erkölcs Akkor szolgáljuk tehát igazán 
az üzleti életnek a zsidó moráltól va
ló megtisztítását, ha teljes erővel Iá- 
moguljuk a keresztény kereskedőt, de 
szigorú erkölcsi mértékkel mérjük te
vékenységét ! *

A hadikölcsön felértékeléséről
szóló törvényjavaslatot a képviselőház 
megszavazta. Reményi-Schneller La
jos pénzügyminiszter a vita során ér
dekes bejelentést tett. Az erdélyi hadi- 
kölcsonjegyzőkkel kapcsolatban még 
módosítják a javaslatot, úgyhogy az 
erdélyi ősjegyzők igazolását megköny- 
nyitik Lehetséges, hogy indokolt eset
en akkor is elfogadják majd a be

jelentést. ha a kölcsönjegyző nincs a 
kötvény birtokában. Erre a módosi- 
Hsra a közeljövőben kerül majd sor. 
3zo v an esetleg arról is. hogy az 1000 
koronán aluli kölcsönjegyzőket bizo- 
nvos esetekben készpénzzel elégítik ki.

A magyar hndikölcsön-felértékelés- 
sel szemben főleg két kifogást szokás 
hangoztatni. Az egyik az. hogy egyé-

A Muravidék gazdasási problémai 
a Baross Szövetség Muraszombat és Vidéke Fiókjának 

alakuló közgyűlése előtt
Vasárnap tartotta Muraszombatban 

o  Baross Szövetség Muraszombat és 
J Vidéke F iókja alakuló közgyűlését. 
Az alakuló közgyűlésen, amelyen 

! Lányi Árpád ny. ezredes, a Baross 
! Szövetség szervezési osztályának ve
zetője elnökölt, megjelentek Hartner 

j Nándor országgyűlési képviselő, Ola- 
j jós József dr. főszolgabíró. Udvardi 
Lakos János kereskedelmi iskolai 
igazgató. Mórocz Imre községi fő
jegyző és Muraszombat számos ke
resztény kereskedője.

Lány i Árpád megnyitó szavai során 
üdvözölte a megjelenteket, majd Ud
vardi Lakos János kereskedelmi isk. 
igazgatónak adta át a szót. hogy' az 
igazgató a szervezés eddigi eredmé
nyeiről beszámoljon.

Udvardi Lakos János röviden vá
zolta az eddigi értekezleteken meg
beszélteket, majd azokat az okokat 
vette sorra, amelyek a Baross Szö
vetség megalakítását a Muravidéken 

I rendkívüli nagyjelentőségűvé teszik.
A muraszombati Baross fiók meg

alakítását már igen sok oldalról sür- 
' gették, mert

a mai gazdasági harcban első
sorban a szervezettség az, 
amely biztosíthatja az egyének 
számára az. életfeltételeket és 
építheti a gazdasági boldogu
lás útját.

Uj kereskedelm i 
kapcsolatok

A muraszombati Baross fiók első 
feladata lesz. hogy a muravidéki ke
reskedelmi életet az eddiginél még 
nagyobb mértékben bekapcsolja az 
anyaország vérkeringésébe. Vidékün-

nileg kellene megbírálni minden egyes 
jegyzést, nem pedig általános rendel
kezés szerint, a másik pedig a felér
tékelés mértékére vonatkozik.

Az egyéni elbírálás azért nem hajt
ható végre, mert közel félmillió hadi- 
kölcsönjegyző egyéni adatait kellene 
végigvizsgálni és ez a mai körülmé- 

! nyék között olyan nagy munka, hogy 
több évet venne igénybe és uj hiva- 

: falok létesítését tenné szükségessé.
I Igy a szociális szempont — már csak 
az idő múlása miatt is — háttérbe 
szorulna.

A magyar hadikölcsön-felértékelés- 
sel kapcsolatban érdekes megjegyez
ni. hogy a valorizáció mértéke miná- 
lunk több, mint a legtöbb külföldi ál
lamban. Egyúttal figyelmet érdemlő 
körülmény , hogy a háborús költségek 
finanszírozása ma egészen más. mint 
volt az elmúlt világháborúban. Annak
idején elsősorban adósságokból fe
dezték a háborús költségeket, manap
ság pedig uj pénzügyi rendszert kö
vetnek : a kiadásoknak tulnyomórészét 
folyó adóbevételekből fedezik.

kön ma egészen uj gazdasági korszak 
van kialakulóban, hiszen a felszaba
dulás következtében az eddigi keres
kedelmi kapcsolatok megszűntek, hogy 
helyüket uj kapcsolatoknak adják ál. 
Ez már maga is nagy feladat elé 
állítja a muravidéki kereskedelmet, a 
a feladat nagyságát pedig még csak 
növeli az. hogy az egész világ ke
reskedelme háborús anyagbeszerzési 
nehézségekkel küzd. Ma a határ
szélen való fekvés sem jelent olyan 
kereskedelmi előnyt, mint békeidőben.

Vállalkozási
Nem szabad engednünk, hogy e 

vidéken az országosan is elismert 
vállalkozókészség parlagon heverjen.

Mivel pedig a gazdasági érvé
nyesülés alapja a hitel, az 
ujonan helyet kereső egziszten
ciáknak ezt kell biztosítanunk 
elsősorban.

A meglévő vállalatok és üzletek 
foglalkoztatását biztosítanunk kell, 
nem szabad megengedni, hogy mun
kahiány miatt a munkások elvándo
roljanak innen.

Uj üzemek alapítására, gyá
rak létesítésére ezen a vidé
ken igen sok lehetőség van.

Szemlét kell tartani a vállalkozási le
hetőségek felett és a Baross Szövet
ség szervezett erejével kell támogat
nunk a megkezdett vállalkozást. 
Fontos feladat a mai árubeszerzési 
és elosztási problémák közepette az 
érdekeltek áruellátását elősegíteni az 
országos központ segítségével. Az 
összefogás nagyobb erőt jelent és a 
szakmai érdekeltségek együttértése 
az arányos és igazságos elosztást 
fogja elősegíteni.

A forgalom megnövekedése az 
anyaországgal a jobb közlekedési 
lehetőségeket követeli.

Már most fel kell vetnünk egy 
vasútvonal gondolatát, amely 
a Muraközt és Dunántúl déli 
részét kötné össze vidékünkkel.

Az egészséges fejlődés tempóját fo
koznunk kell. Az építkezések meg
indult lendületét újra mozgásba kell 
hozni és minden eszközt meg kell 
ragadni arra. hogy a félbemaradt 
épületeket Muraszombatban is sür
gősen felépítsük. Kereskedelmünk 
fizetőképességét az áruellátás zavar
talanságával kell fenntartanunk. In
tézmények fejlesztése, építkezések 
megindítása fel fogja lendíteni a for
galmat.

Csodákat a szövetségtől azonban 
ne várjon senki. Bizalmat kér a kez
deti nehézségek áthidalásához. A 
szövetség mindenütt ott lesz ahol a 
kereskedelem, a termelés és az ipar

mert a nemzetek közötti forgalom is 
erősen megkötött.

Mai helyzetünkben tehát a termelés 
színvonalának és jövedelmezőségének 
fenntartása, a kereskedelem és ipar 
vállalkozó készségének biztosítása le
het legfontosabb föladatunk.

A gazdasági vonalon is ki kell 
vennünk a részünket ennek 
ellenére is a most folyó hábo
rúból, hogy a békés munka 
előfeltételeit segítsünk megte
remteni.

lehetőségek
érdekeiről lesz szó és a Baross Szö
vetség Muraszombat és Vidéke Fiók
jának megalapítása mind a mura
vidékieknek, mind az egész ország
nak hasznára fog válani.

Ezután bejelentette Udvardi Lakos, 
hogy a szövetségbe eddig a Muravi
dékről 47 kereskedő lépett be.

Lányi Árpád ny. ezredes volt a 
következő szónok. Lelkes szavakkal 
ismertette a Baross Szövetség célki
tűzéseit és feladatait és megállapítot
ta. hogy az ország legnyugatibb vég
várában megalakult fióknak igen nagy 
hivatást kell betölteni.

A tisztikar
Ezután a jelenlévő tagok fogadal

mat tettek, majd megválasztották a 
tisztikart. A Baross Szövetség Mura
szombat és Vidéke Fiókjának díszei- 
nöke Hartner Nándor országgyűlési 
képviselő. .elnöke Benkó József gyá
ros lett. Ügyvezető elnökké Udvardi 
Lakos Jánost, alelnökké Nemecz La
jost és Gumilár Kálmánt, pénztárnok
ká Hoyer Lajost, ifjúsági és társadal
mi szakosztály elnökévé ifj. Benkó 
Józsefet, a vegyeskereskedők szakosz
tályának elnökéül Kühár Ferencet, 
általános ipari szakosztály elnökéül 
Gumilár Kálmánt választotta meg 
egyhangú lelkesedéssel az alakuló 
közgyűlés. A szakosztályok vezetői 
alkotják egyelőre a Fiók választmá
nyát is.

Udvardi Lakos János indítványára 
felvételi bizottságot állítottak fel, amely
nek elnöke Siftár Lajos gyáros, tagjai 
vitéz Péterke János és Kukéi Károly 
lettek.

Benkó József elnök indítványára 
elhatározta a közgy űlés, hogy üdvöz
lő táviratot küldenek az alakuló gyű
lésről Varga József ipar és kereske
delemügyi miniszternek, valamint Ilov- 
szky Jánosnak, a Baross Szövetség 
Országos elnökének.

Hartner Nándor országgyűlési kép
viselő mondott a megválasztott tiszt
ségviselők nevében köszönetét a bi
zalomért. majd Benkó József elnök 
zárószavaival véget ért az alakuló 
közgyűlés.

H l
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As ul ve»uti menetrend
■.^^aitortatásAt kéri a Muravidék

A járás képviselője eljár az ügyben
Máius 4-én életbelépett az Állam- , közlekedő vonatról lenne csatlakozás. Május i cn » A legközelebbi vármegyei kozigaz-

n ^ s  vSfüLiToka h i t .  a mura-' gatési bizottsági ülésen Hartner kép- 
2 S S & « i é í T  vasút, összeköttetései- viselő szóvá tesz, a muraszombat
K í  Az uj menetrend szerint reggel járás panaszai es amennyiben a ma, 
két vemat is indul Szombathelyről vonatkorlatozasokidejen lehetséges 
Muraszombatba, a délutáni vonat pe- kéri a menetrend megval-oztntasat 
dig továbbközlekedik, az esti motor oly képén. H o g y ^ ^ ^ g y ^ | | j S

Az epebai speciális gyógyszere
lett a lászkamjenő, csodatolrós vize. Az epeutak. a máj, a gyomor beteg- 
Sri S n . o m ^ i  tan;. S és ellenőrzés mellett l- 6  hetes kura tartandó e
S á s  természetes gyógyszerrel, n Mira glaubersos gyógyvízzel, mely edd,g 
ii Tok százezer n r .ro r  egészségét adta vissza. Kerdezze meg orvosat!

Budapesten jártunk

induljon
torzos

azonban nem jár többet. Muruszom- inaulo vonal helyett < 
balból az eddigi rendtől alig eltérően vonal Muraszombat tele 
hajnalban, délután és este indul sze- Az uj menetrend o .. -ike/..
relvény Szombathely  ̂ leié. (^iamhtithely)-Körmend-Mimiszombat-Marahel:

magyar »szagunk

.•árakozott é 
n é p s é g é b e n . 
?linte/.ték a
■ s/aiii isolúst

-----
Az uj menetrendnek van

nak igen nagy előnyei, de 
vannak hátrányai is. Elő
nye az. hogy 

este indulva Muraszom
batból. vagy a vonal 
bármelyik állomásáról, 
reggel már a főváros
ban lehel az utas, ahon
nét este késön indulva 
vissza, másnap reggel
re hazaérkezhetik.

A postaösszeköttetést is erő
sen megjavítja nz uj me
netrend. mert hiszen most 
már délelőtt érkezik Hada 
pestről és Szombathelyről 
egyaránt posta és a reggeli 
újságuk megjelenésük nap
ján mar délelőtt Muraszom
batban ionnak.

Hátránya a menetrend
nek. hogy Szombathelyről, 
a megye székhelyéről délu
tán 2 órakor indul Mura
szombat felé az utolsó vo
nat. Mit csinál most az a 
muravidéki, aki nem végzi 
el a megyeszékhelyen elin
tézendő ügyeit délután 2 
óráig? Az kénytelen Szom
bathelyen maradni és csak 
másnap reggel utazhulik 
vissza Muraszt >mh; itba. S< >k 
kai előnyösebb lenne a 
muraszombati járás részé 
re. ha

a délután 2  órakor Indu
ló vonat helyett este in
dulna Körmendről vo
nat Muraszombat felé.

amihez a Szombathely 
Szentgotlhárd között este

hm.
j BufUiP'ísI 

S z o m b a th e ly
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32 IVlorhevN 
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sím,
/..leim 
/.alulid 
Nádas. 1
K-r.h ad
SrenUuttOard 
.S.- ,mhi,lh
Budepesl

A z  összes  fővárosi és n ieyyei utazási lern.'Ínsé
gekről, a díjszabásról pontosan tájékoztatta

t o n m * r m e 9 y e  K é k  !
Kapható minden hirlapiisietben'

Borjuhusárak :
comb kicsontozott kő i 1J
comb kicsonlo olt szeletekben 3.92 
máj 3.50 ..
lapocka kicsontozott o.2- ..
karaj és vésés

lábszárcsont nélkül 2.80
karaj szeletelve 3.08 ..
tarja. mell. pörköltnek való hús 2 .2 1 „ 
nyelv t 2.80 „
lej (velővel és nyelvvel) —.8-1 .. 
tüdő (azonos az élő borjú alap

énál) 1.40 ..
borjuvelő (2 élő borjú alapárral) 1.40 „ 
borjubodor és pacal —.80 „
bőrnélküli borjúláb —.18 ,.

Marhahúsa- a k : 
hátulja I rendi, 
hátulja 11. rendi 
vesepecsenye tisztított!

J.I'N

e R r

m ag
fajazonos, csirakep -s 
m e g b í z  h a t o

S Z O M B A T H E L Y
KIRÁLY-Utca 17 — Telefon 1 0*1

V col

liljusay lűvriri sí utjai u

s gyönyörködött annak 
m i g a csoportvezetők

csoportunk részére az
Kevés idő múlva cso

nt i észre oszlott és veze- 
-ben külön-külön elindul-

.......  s nevezetesebb reszeire,
megtekintsek annak csodás szép. 

Megtekintettük ., városligetet, 
Kokot. Vajdu Hunyod válót,® 
/.dóság: Múzeuminál. Hősök 
In.s/tikurr-ol és az állutkertet.

;tunk 'ne a városba, 
Mez .gazdasági K'álli- 
M.iglódi utrai iskolá- 

Iszál! isolco. Másnap 
;. :\. mzeti Múzeumot, 

I > i in o budai ol- 
kI oi a Királyi vái pa- 

,k < i Márk spol,:, d és 
biát. I.i/.sebel ki-ály- 

--S Várpalota t>3 disz- 
rc.egr ztuk a Geiiért-

itt

:k

...zb

• luk

um m a/isi 
s a Duna 

tszigeíre.
Kuiiát, 

i. mpk >rno- 
II gn: hor- 
•ig.ínyzene 
ítuk meg a 
■gn igyobb 
a fővárost, 
i. hogy bár 
adhatnánk 
ledi, eteden

t » b « « • c ••#••••!

H A L L Ó ! i‘ ' " N  E G  4 Y  I  L T
' . t ■ U' • ' ! \ ■! *!•.,. N ÁllKl.Ó.S : T !

H  O  V  £  R  E£ R  N  Ö
,M A LATT

Fontos horntfliiyitnilElEíBíi
S /od -

í J í- O i

M|.

- bal

Hz oj borjú Is marhahusarak a muraszombati járásban
Május 2-től n marha és borjuhusárak a következők:

1 ,"l ■, n.n(l,
ki-t iil

állilnl

\ te- !

' • 1 1 / 
'IMHI ! .1» 1 •

CiTlIi- U'/lcl. ' 1 >k:.-T •/.
1 ‘.»SS i'!. i h ' L  1 h. illái M ’-t-k  kosi
bal '1• •..• '.cm : . s lakó: i-Ui-I -

.ul,.|,.i,
mi’ 1,’ 1 Miam/1... !i. ,.Tx a / u-v
lv isi • mVauin ckí'i. ■! l’s O’al"Taíil,'k-
n.il .i-Ki-s,'" Lmii !o."i a iio-
S'||\ a. lek. z ! a. h \ a■ost e'eselt
hösó k tis/li Ictcri cs (’ loles ii’.o ’ -
cm lekiv.cserc main S a Hosok
Na:v ír- kei: il sói Ekkor ../ • -„'és/.
őrs/. u' méltón ;nnc| .1: n.-g azoknak a
kal' >t'...krak emlék. ■! akik a mmnzet-
i-rt nIda/tak életűket

A 2Ö7HI Hl |_> |;i M szám u ipar
ÜR\ 1 miniszteri n'nde'li't szerint a
mosi 'szappan és rrí ősi i.sn•r. a ken o

rendi
te 1-

! ti),

dl let!

un i év i, botolva- 
mitrü n szappan 

< 'kiölendő. 
•ályoz.---! az ..egy- 
ni" súlyát, tartal- 

•si get. \ rendelet meg- 
'készült pipereszappant 

!»-stol számított 30 napon 
is forgalomba lehet hozni, 
‘tben megállapított köve- 

■k nem iel -ltie meg. Indo- 
• I/ Ipari Au; aghivatal a 

,aty íir• napra mi ghosszab- 
z idi i elt- ltev el már csak n 
n előirt módon készült pi- 
int lehet árusítani.

ÓM.
i /  e i I a t á s ü g y i miniszter a 
1912 K. \1. sz rendeletével 

szabályozta az egyes textiláruk íor- 
g. ilmat. \ textilíiruk előállításával 
gvars/.erüen foglalkozó iparosok ezen
túl kizárólag a most létesített Textil 
Központ engedélyével és rendelke
zi sei szerint készíthetnek ötvenszáza
lékos gyapjutartalmu árukat. Úgy
nevezett tipuscikkeket és kotonin 
bekeverésével pamut- vagy mürost- 
fonalakból készült textilárukat.
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Közérdekű kívánságok
a ■ i g y a r  E l i t  P i r t  s ze m ze ta in k  i r t ik iz la t ii i

6 községben megalakították a MÉP választmányát
Az elmúlt vasárnap a Magyar Élet 

Párt kerületi szervezőtitkárának rész
vételével a kerület több községében 
tartottak a MÉP községi szervezetei 
értekezletet. Az értekezleteken a ke
rületi szervezőtitkár beszámolt a kül- 
és belpolitikai helyzetről, a harcterek 
eseményeiről, a kormány szociális 
munkájáról, különösen kiemelve az 
1 milliárdos mezőgazdasági törvény
javaslat nagy jelentőségét. Végül is
mertette a Magyar Élet Párt belső 
eseményeit, jelentőségének és súlyá
nak állandó növekedését és tolmá
csolta a párt kívánságát, amely azt 
kéri a tisztségviselőktől és tagoktól, 
hogy

becsülettel dolgozzanak azon 
u helyen, ahova a sors állítot
ta őket. A bomlasztó pletykál
kodást sohase hallgassák meg 
és érezzék kötelességüknek, 
hogy ingadozó embertársaik 
józan felvilágosításával egysé
ges és nyugodt közhangulatot 
teremtsenek községükben.

Amikor pedig lemondásra kerül a sor, 
ne feledjék, hogy a világ népei közül 
egyike vagyunk azoknak a kevesek
nek. akik még legkevésbbé viselik a 
háború terhét (gondoljunk csak Hol
landiára, Belgiumra. Norvégiára. Szer
biára. Görögországra, Angliára stb.) 
és mennyivel kisebb áldozatot válla
lunk mi itthon, mint a honvédőink, 
akik életüket és vérüket kockáztatják 
minden pillanatban a mi érdekein
kért is. Az összefogásnak és a meg
feszített munkának meg fogja hozni 
gyümölcseit az elkövetkező béke.

VashldagVut k ö zié g b tn
hazafias ünnepély előzte meg a MÉP 
értekezletét. A helybeli leventecsapat 
zászlóját avatták fel. Tüzeshangu be
szédet Aporvári Lajos tanító mondott, 
az ifjúság énekelt, a tűzoltó és le
ventezenekar indulókat játszott. Az 
iskolában megtartott értekezleten — 
amelyen megjelent Kulcsár Antal fő
jegyző is — szóvá tették a község 
által kért óvoda ügyét, valamint a 
községi utak javításának szükséges
séget vitatták meg. Végül megválasz
tották a Helyi tisztségviselők Kocsár 
Károly ig-tanitó, elnök. Bagóin János 
h elnök, Vogler Ernő titkár és Snu- 
rer József társtitkár mellé a választ- 
máint, amelynek tagjai a következők: 
Kulcsár Antal főjegyző (tiszteletbeli), 
Vogler Viktor, Sádl Ferenc. Bokán 
József, Pic Verner. Stottl Antal. Top
lak József, Kolmankó Ferenc, Hári 
Terene (Lendvakirályfa) és Ficzkó 
Antal (Királyszék).

S z a r v a s ia k o n
is nagy számban vettek részt a meg
hívottak az értekezleten. A szervező
titkár beszámolója után az olcsó fe
hérnemű forgulombahozásónak sür
getései kérte a szervezet. A választ
mány megalakítását elhalasztották, 
tekintettel arra, hogy a vezetőségben 
személyi változás történt.

O ttö h é sA n
elmaradt a tervezett értekezlet, mert 
a szervezőtitkár a használhatatlan ut 
miatt nem tudta megközelíteni az
értekezlet színhelyét.

M á ty á s d o m b o n
Schermann Gyula igazgató tanító. 
Pártvezető örömmel jelentette be, hogy

a község egységesen belépett 
a Magyar Élet Pártba.

Az értekezlet résztvevői tenyészállat 
hiányát tették szóvá. Megalakították

| a választmányt, amelynek tagjai Gom- 
’ bocz István h. elnök, Kocet Lajos 
j titkár, Tóth Lajos, Nemecz Sándor. 
! Graj Mátyás, Gömböc József. Bojár 
Mátyás és Stampf Géza.

M árton h n tyn n
a tervezett értekezlet elmaradt, mert 
a szervezőtitkár gépkocsi-hiba miatt 
megkésett. A helyi vezetőség azon
ban örömmel jelentette be, hogy Már
ton hely lakossága, ahogy un minden 
komoly magyar ügy, úgy

a Magyar Élet Párt mellett is 
egységesen foglal állást.

A helyi választmány megalakítására 
is tettek javaslatot. A választmány 
tagjai a következők lesznek : Pinta- 
rits István elnök. Skrabán István h. 
elnök. Úllen Károly titkár, Vass Jó
zsef h. titkár, Vratarits János, Norcsics 
Géza, Koczián István. Horváth Ká
roly, Cmor Ferenc, Szlavicz József. 
Györek Ferenc, Nemecz Géza, Skra
bán István és Benkó Kálmán 

M o z ö v á r o n
Kühár István birtokos nyitotta meg 
az értekezletet és ismertette a párt
szervezés eredményes munkáját. Az 
értekezlet részvevői szóvátették a na
pi postakézbesités hiányának hátrá
nyait és a lecsapolásra váró rétek 
kérdését. Örömmel állapították meg. 
hogy a mezővári és környékbeli fiatal
ság is lelkes magyar érzésű. A választ
mány tagjai lettek : Kühár István párt
elnök. Szocsics Rudolf h. pártelnök, 
Golób Károly titkár, Grabár József h. 
titkár, Küzma József. Lipics Vince, 
Lipics József. Benkó Géza, Csarni 
Ármin, Ernisa Lajos és Lepoša Vince.

U r d o m b o n
B e n c z e  J á n o s  főjegyző és 
Nagytótlak község szervezete meg
jelent. Az értekezleten szóvá tették a 
szeszfőzés kérdését, valamint nz nutó- 
buszösszeköttetés hiányát. A nagytót- 
laki választmányt is megalakították, 
amely a következő : Hack József párt
elnök. Lippai Vince h. jsártelnök. Vass 
Károty titkár. Krányetz Sándor h. tit
kár, Lippai Aladár, vitéz Tálján Sán
dor, Koltay József, Balazsicz János, 
Kercsmár János, Kardos Sándor, Tál
ján Ferenc, Földvári Pál. Novák Iván 
és Szabotin Vilmos.

P A rtosla lvA n
a T a k á c s  F e r e n c  főjegyző 
jelenlétében megtartott értekezleten 
szintén autóbuszjárat létesítését sür
gették. A helyi választmány . Vargha 
Kálmán pártelnök, Koltai Károly h. 
pártelnök, Frahm Vilmos titkár, Ma- 
lacsics Sándor. Károlyi János, Kovács 
Károly, Panker Sándor, Kühár István, 
Malacsic8 Mihály, Düh József és Bal- 
jecz Lajos.

A kerületi szervezőtitkár valamennyi 
szervezetnek bejelentette, hogy a ke
rület országgyűlési képviselője o leg
rövidebb időn belül szeretné szemé
lyesen is meglátogatni az egyes köz
ségeket. erre azonban eddig a miatt 
a nagy és minden percét lekötő mun
ka miatt, amit a járás népének érde
kében Budapesten és a megyeszék
helyen végez, nem jutott ideje. A 
szervezőtitkár biztosította a szerveze
teket, hogy Hariner Nándor ország
gyűlési képviselő minden erejével az 
ő  községeik érdekében is munkálko
dik és az értekezleten felvetett kérései- 
két a legkedvezőbben fogja elintézni

Jól menő belatinci főútvonalon lelivő 
mészárszékemet b é y b M dSÉ W ^
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MMMnsMiM •
Intéikedésait

A földmivelésügyi minisztérium dél
vidéki földbirtokpolitikai kirendeltsé
gének főtisztviselöi: Kolleth János 
műszaki tanácsos és dr. Dénes Fe
renc gazdasági felügyelő a közeljö
vőben földbirtokpolitikai munka vég
zését kezdik meg a visszatért Mura
vidéken.

A volt jugoszláv állam intézkedé
seit a magyar állam felülvizsgálás 
nélkül természetesen nem ismerheti 
el és ezért, akárcsak az 1938 óta 
visszatéri valamennyi területen elvég
zik az agrárreform felülvizsgálását. A

felülvizsgálást a lehető leggyorsabban 
lefolytatják.

A gazdatArsadalom a Mldbir- 
tokpolltfkal feHllvizsgAliesal 
kapcsolatban nyugodt lehet, 
hogy semmi méltánytalanság, 
vagy igazságtalanság nem fog 
történni

—mint ahogyan vitéz gróf Teleki Bé
la. Zala vármegye főispánja egy fel
hívásban már figyelmeztette is erre
a lakosságot.

Segélyek«! ednek ssessfösó üstök felAINÜséra
A muraszombati járás egyik nagy 

problémája a szeszfőzés. Magyaror
szágon ugyanis a szeszfőzés állami 
engedélyhez van kötve, ami lényege
sen megváltoztatja a járásban a ju
goszláv megszállás idején kialakult 
szokásokat. Szeszfőzésre általában 
nem adnak ki sok engedélyt, ami a 
muraszombati járás gyümölcstermelő
inek az átmenetet rendkívül megne-

| hezitené.
Ezért Hartner Nándor országgyűlési 

képviselő eljárt illetékes helyen n 
szeszfőzés ügyében és sikerült elér
nie. hogy a járásban aránylag na
gyon sok szeszfőzési engedélyt fog
nak kiadni, sőt a szeszfőző üstök 
felállítására segélyt is adnak.

A szeszfőzés kérdéseire még visz- 
szatérünk.

Több sxlovént
kiutasítottak as orsságból
A muraszombati járás főszolgabí

rója kiutasította az országból Siker 
István muraszombati kéményseprő
segédet, Pozsár Zdenka muraszom
bati lakost. Toson Cirilné, született 
Juren Jusztina battyanfalvai lakost, 
Zupán Károlyné, szüleit Stiko Mária 
muraszombati lakost. Zoiaraik Ferenc- 
né, született Dolnicsár Franciska mu
raszombati lakost. PeitlerFerenc csend
laki lakost. Klainscsek Ciril volt musz- 
nyai igazgató-tanítót és Klainscsek 
Cirilné musznyai lakosi.

h a id e k k e r p Ai
GŐZSZAPANGYÁR R.T.

eepoivAe
ALAPÍTVA: 1 851.

V
M a r k ó n  g y á r t m á n y a i :

..HOLLÓ' n/apjxin 
„NÓRA" habró mosószer 
..SZIROM" ázlolószóda 
.VILLÁM" tisztitópor 
.HEIDEKKF.R" borotvanzappan

Ip a illit  itu g ila t  i  j i r i i l i i
Dr. Olajos József főszolgabíró, Hor

váth István országgyűlési képviseld, 
a Vasmegyei Gazdasági Egyesület el
nöke. Novák Zoltán vármegyei gaz
dasági felügyelő, dr. Détár János ál
latorvos és í laklits István járási gaz
dasági felügyelő hétfőn, kedden, szer
dán és csütörtökön apaállatvizsgála
tot tartottak a járásban és megálla
pították, hogy melyik állatok alkalma
sak közhasználatra, valamint hol van 
szükség jó apaállatok beszerzésére.

Lapzárta miatt ütjük eredményéről 
következő számunkban számolhatunk 
csak be.

• PHaemáwfN Anattsiiyéfs* 
W ft l i ő v á t k á i t é M á  fy e t é M M  

Q tfvttsö iték  •  M u ra v id é k  
• s í d é i t

A felsődunántuii Állattenyésztők 
székesfehérvári közgyűlésén Albreht 
királyi herceg, az egyesület elnöke 
üdvözölte az egyesület nevében a 
felszabadult Muravidék gazdáit. Az 
üdvözlést Hartner Nándor országgyű
lési képviselő köszönte meg.

engolok isélltek perire
Budapestről jelentik: A  világ má

sodik legnagyobb szigetén, a Délaf- 
rikától keletre, elterülő, francia gyar
matot képező Madagaszkár szigetén 
angol csapatok szálltak partra. A 
franciák vitézül védekeznek a volt 
szövetséges támadása ellen, amely 
az elgyengült Franciaország elleni 
támadással akar olcsó sikereket fel
mutatni.

A keleti hedfsintéreb
nincs különösebb esemény. A szov
jet támadások jóformán teljesen meg
szűntek. illetve elerödenedtek.

B u rm á b a n
a japán csapatok tökéletes diadalt 
arattak, elfoglalták az ország régi fő
városát. sőt a burmai kínai határt is 
átlépték előnyomulásuk közben.

Zevertelen es effrlkel 
tengetyesepetok után

pótlásé
Berlinből jelentik : Az elmúlt héten 

Észak-Afrikában élénkebb harci tevé
kenység folyt, mint az előző héten. 
Meghiúsultak a brit páncélosokkal 
támogatott felderítő vállalkozások a 
tengelycsapatok által végrehajtott jár
őr és tüzérségi tevékenység következ
tében. A felderítő vállalkozásokban 
a légihaderő is tevékenyen vett részt 
az esők és homokviharok ellenére.

A tengelycsapatok utánpótlása 
a német tengeralattjárók és a 
légihaderő közreműködése kö
vetkeztében szinte súrlódás 
nélkül bonyolódik le.

rum is lihörgpár
Mindennemű szeszesitalok 
gyártásé As alaUAsa

cégt. B O R L A Y  E N D R É N É
Ssombettiely

Thököly Imre ucca 71. - Telelőn 10-88
Legkitűnőbb italok I 

Legpontosabb kiszolgálás.
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«•«' H ÍR E K r
A Haidekker Gözszappangyár 

a Muravidékért

— ötvenedik házassági évfor
duló. Adanics József ismert mura- 
szombati pékmester ét neje. Adanics 
Józsefnek, a Muraszombati Takarék
pénztár tisztviselőjének szülei május 
9-én érkeznek el boldog házasságuk 
ötvenedik évfordulójához. Az arany- 
lakodalmát ünneplő magyar házas
párnak minden muraszombati meg 
sok boldog együtt eltöltött évet kivan.

— UJJ Károly állomósfönök bú
csúja Muraszombattól. Ujj Károly 
MÁV intéző, volt muraszombati állo
másfőnököt szolgálati érdekből és 
egyik régebbi kívánsága értelmében 
szülővárosába. Veszprémbe helyezték 
ál. A z‘ álfomásfőftök távozása előtt 
megkérte szerkesztőségünket, hogy 
meleg búcsúszavait tolmácsoljuk va
lamennyi barátjának, kedves ismerő
sének. a muraszombati kereskedők
nek és iparosoknak, akiknek ragasz
kodását ismételten megköszöni.

— Az uj muraszombati állomás- 
főnök Sátorhelyi Mihály főtiszt, aki 
a napokban veszi át az állomás 
vezetését.

1/Abosi M ozi
Murasiombat..... ....

Előadások:
május 9án »rombolón 20 óra 30 p.
május 10.-én vaaómnp II óra 15 p.

15 úrn 15 p, 
17 óra .10 p. 

é» 20 órn .'10 p. 
májún II.-én héttőn 20 órn ,10 p.

O Z  a csodák csodája
SalMt Ilim I U tM ltltk  S felvonásban
Főszereplők; IS S S K  MORGAN, Judy (ior-

land. Rny Bolpcr, Bori Ivihr. Jmk tfaloy.
Következő műsor:

Ki vónsighano verseny
(W unschkom srl)

— A muraszombati postahivatal
hoz helyezte át a postafőigazgatóság 
Paulik Magda és Tanai Erzsébet 
postád ijne lkokat.

— A délvidéki rendkívüli érettsé
gi vizsgálatok. A visszafoglalt délvi
déki területen 1912. augusztus bóvli
ban méltányosadé esetén teljes, illet
ve javító érettségi vizsgálatra bocsát
tatnák azok n jelöltek, akik a vissza
foglalt délvidéki területen élnek, kö
telező előtanulmányaikat elvégezték, 
de érettségi vizsgálatra még egyálta
lán nem jelentkeztek, vagy a teljes 
vizsgáiul megismétlésére ulusittatlak. 
valamint azok. akik a vizsgálat lele
teiére való jogukat elvesztették. Ezek
re a vizsgálatokra csak azok jelent
kezhetnek. akik a vizsgálat letételére 
jogosító iskolai bizonyítványokat a 
volt jugoszláv királyság valamely kö
zépiskolájában szerezték és hatósá
gilag is igazolják, hogy jelenleg a 
visszatért délvidéki területen laknak 
A muravidéki jelölteknek a kérvényt 
a muraszombati a m. kir. állami gim
názium igazgatóságának kell beadniuk 
1942. augusztus hó 1-ig. A muru- 
szombati gimnázium igazgatósága nyo
matékosan felhívja az érdekellek fi
gyelmét arra, hogy a vizsgálat kizá
rólag csak magyar nyelven tehető le. 
Bővebb felvilágosítást a gimnázium 
igazgatósága ad.

— A talpjegyek beváltásával ne 
várjunk a hónap utolsó nupjáig 
Kolossá János cipész, bőrcloszto 
(Szombathelyi utca 3.) kéri a közön
séget. hogy a lalpjegyek beváltásával 
ne várjanak a hónap utolsó napjaiig, 
mert ezzel iorkkiást okoznak és saját- 
maguknak is megnehezítik jegyük 
beváltását.

Nincs még egy anyaországi gyár, 
mely oly villámgyorsan bekapcsoló
dott a Muravidék gazdasági életébe, 
mint a kaposvári Haidekker Pál Gőz- 
szupangyár Rt. Ez a közel 100 esz-

I — A görhegyi magyar nyelvi tan- j 
folyam szép eredménye. 1912. ápr 
19-cn délután 4 órakor tartottuk Gör-1  
hegyen a magyarnyelvű tanfolyam j
záróvizsgáját. A záróvizsgán, mint 
elnök megjelent Porédos István igaz- 
gató-tunitó. Megjelent továbbá Horváth 
Imre körjegyző. Gáspár Károly a tan-

K ö z p o n t i  M o z i
d it t r ic m , MURASZOMBAT I—

tendös cég. mely 1851. óta állt szoros . }0|yum vezetője, a görhegyi és peres
összeköttetésben a Muravidékkel az tantestület vamennyi tagja és több 
elszakitásig. a boldog felszabadulás (,rcj(.k|ödö. A záróvizsga a „Hiszek- 
elsö napjaitól kezdve hazafias le lk e - l .gy- sznvaival kezdődött. Utána Hol- 
sedéssel áll a muravidóki fogyasztók jer Angyalka magyarul üdvözölte a 
rendelkezésére és n muravidéki ke- mCgje|enteket. Majd Gáspár Károly 
reskedők rendeléseit a mai rendkívüli a hallgatók kérdezésébe fogott. A 
viszonyok, ellenére is n lehető lég- | vjzsga| }Jorédos István igazgató záró- 
gyorsabban teljesiti. A legtöbb anya- J beszéde fejezte be. Legnagyobb meg- 
országi gyár még meg sem szerezte ] c |égedését és köszönetét fejezte ki

azért a nehéz és fáradságos, odaadóa muravidéki cégek névsorát, amikor ! '
a Haidekker gyár már javában szál
lított. Haidekker Pál. gyárigazgató 
ugyanis nem engedte megsemisiteni 
1918-bun az elszakitás után a mura
vidéki cégek kartotékait, szentül élt 
benne u meggyőződés, hogy azokra 
szükség lesz még! Haidekker Pál 
optimizmusa 23 év után igazolást 
nyert. Sok muravidéki kereskedő, aki 
atyja utódaként vezeti üzletét, mély 
megindultsággal vette fel a 23 év előtt 
megszakadt kapcsolatokat a I iaidek- 

I ker-céggel. melyről boldogult atyja 
j mindig mini a szolidság és megbíz
hatóság mcgtestesitőjéről beszelt. A 

j 23 év alatt hatalmas fejlődésen ment 
i keresztül a kaposvári I laidekker-gyár.
J a magyar vidék vezető szappangyára, 

melynek óriási érdemei vannak a 
Muravidék szappanellálása terén 
Ennek a gyárnak köszönhető, hogy 
a szappanellálásban. dacára az egyre 
súlyosbodó nyersanyaggondoknak, 
nincs semmi változás, ma is lehet 
tartani az I év előtti színvonalat Ta
lán az egyetlen gyár az egész ország- 

j bán. mely ma is a legnagyobb gon
dot fordítja minden cikkére, évszáza
dos tradícióihoz híven nem teszi ma
gáévá a konjunkturavállalatok állás
pontját, hanem minden cikke ma is 
kitűnő minőségű. Az évszázados hím 
„Holló” szappant a 23 éves elszakí
tó« alatt sem felejtette el a Muravidék 
lakossága, éppúgy, minta Haidekker 
borotvnszappant sem, n gyár uj cik
keit, a ..Nóra" habzómosószeil. „Szi
rom áztatoszodát. „Villám tis/tilo- 
jiort pedig szintén hamarosan általá
nosán megkedvelte. A Haidekker- 
család, mely kiizei egv évszázad előtt 
úttörő munkára vállalkozott a I »unántul 
és a Muravidék s/.apjiamparában. ma 
is azokkal a tiszteletreméltó ek ekkel 
vezeti a családi részvénytársaságot, 
mini a gyár nagynevű alapítója

munkáért, mellyel három hónapon 
keresztül Gáspár Károly ezt a tan
folyamot yezette. Amíg ilyen tanítók 
állanak a végeken, addig nem kell 
félni, mert biztos magyarságuk lehe
tővé teszi hogy igazi magyarokat 
neveljenek Ezekután Horváth Imre 
körjegyző emelkedett szólásra s ő is 
köszönetét fejezte ki Gáspái Károly 
tanítónak, majd a hallgatóknak, akik 
a tanfolyamra szorgalmasan eljártak. 
Ezután a legjobb eredményt elérők
nek ajándékot adott át és kérte a 
tanítókat, hogy ezután is dolgozzanak 
egy ült. mert ez az, egyedüli ut a boldog 
és Nagy-Mngyarország felé. (Kársai 
István )

Legjobb saját gyártmányú

rumot, likőrt,
kisiistön főtt j> a I i n k a t

GAUGEL KAROLY-«*.
SZOMBATHELY

l'aludi l ereni utca 30.

Dr. Nemec/ Jánost járáslki ósá
gi aljegyzővé' neveztek ki n mura
szombati járásbírósághoz Amint ér- 
tesülliink. dr. Nemei/. János a nn- 
Ilókban letelte a biroi es ügyvédi 
vizsga első részel is.

Segélykiosztás és „Anyák nap
ja" a gimnáziumban. A muraszom
bati állami gimnáziumban vasárnap 
délelőtt 10 órakor rendezett ünnepély 
keretében osztja ki dr Törnár Ede 
premontrei kanonok, az intézel igaz 

í gatőjn a kultuszminiszter által ado
mányozott segélyeket. A segély ki
osztás után megiinnejilik az Anyák 

i napját"
Ballagnak a gimnázium végzett 

növendékei. Szép magyar szokás, 
hogy a középiskolák nyolcadik osz
tályos növendékei a tanév belejezeso P*«™ '™ '™ *' renaeiKoz.k es allali 

I __________ „  L..H___...... i .. I bán nagvon tanulekiután úgynevezett ..ballagás" kereté- ! 
ben búcsúznak el igazgatójuktól, ta
náraiktól és iskolájuktól. Muraszom
batban hosszú idő után hétfőn lesz 
először ballagás, amit az állami gim
názium végzett növendékei tartanok 
A diákok az iskolából a templomba, 
majd a Szabadság-térre vonulnak, 
ahol kis ünnepélyt rendeznek

nagyon tanulékony. ennek 
ellenére ezt az eredményi tanítójuk 
nagy szaktudása, különleges egyéni 
tanítási módszere nélkül nem lehetett 
volna elérni. Ugyanilyen meglepő 
eredményt mutattak fel a gyermekek 
a számtanból, természetrajzból, törté
nelemből és a többi tantárgyakból is. A 
vizsga tizenkilenc müsorszámból álló 
szé|i ünnepéllyel fejeződött be. (Cs. J )

ELŐADÁSOK
május 9-én. szombaton '/|9 órakor 

május 10-én, vasárnap */*4. 6 és */*9 órakor 
május 11-én. héttőn */»9 órakor

Egy é js z a k a  E rd é ly b e n
Főszereplők: Fedák Sári. SZELECZKY ZITA, 
Mezei Maria. JÁVOR PÁL. Timár Józset stb, 
Fyy éjszaka Erdélyben, a könny és mosoly lilmje

május 13-án. szerdán '/i9 ó. 
14-én. csütörtökön '/»4, 6 és '/*9 ó.

és 15-én. pénteken '/*9 ó.

L á n g o k
Főszereplők: KISS FERENC. BAJOR GIZI. 

JAVOR PÁL. HÍDVÉGI VALI

Nagyszerű eredmények a mu
raszombati elemi iskola felső tago
zatának vizsgáján. A hét elején vizs- 

j gáztak a muraszombati állami elemi 
iskola felső tagozatának növendékei. 
Mini a vizsgabiztosok megállapították, 
a tanítói kai valóságos csodát pro
dukált mind a magyar nyelv megta
nítása. mind az általános oktatás te
kintetében Különösen Rúzsa Imrené 
tanítónő kitűnő módszere kellelt fel
tűnést A szép eredmény az iskola 
igazgatójának. Simon Gyulának az 
érdeme.

A pelerhegyi állami elemi is
kola felső tagozatának évzáró vizs
gája. Vasárnap tartották meg a vend
vidék i I'étethegy községben az álla
mi elemi iskola felső tagozatához tar
tózó \ Vili osztály évzáró vizsgá
ját Nem csak a szülök, hanem a 
kornyék tanítósága részétől is többen 
megjelentek, hogy a szem- és fülta- 
nui legyenek annak a nevelő mun
kának. amit a messze hí
res és elismeit pedagógus l ’aulik 
.Ionos igazgató-tanító végzett. A vizs
ga olvasással cs ny elvi magyarázattal 
kezdődőt!. ( sodalatos az. amit ezek 
a vend anyanyelvű gyerekek n ma
gyar nyelv elsajátítása teren elérték 
Nagy s/.obösegukkel. hely es kiejtésük
kel. kifogástalan ragozásukkal bámu
latba ejtették a hallgatóságot. Köztu
domású. hogy a vend nép kiváló 
nyelvérzékkel rendelke

A esekefai ifjúság s/.inelőadu-
sa. A esekefai ifjúság május 14-én, 
áldozócsütörtökön délután 3 órakor 
táncmulatsággal egybekötött szinielő- 
adást larl. Előadásra két népszínmű : 
Hejehuja és Kézfogó kerülnek. A sze
replők Pojbics Gyula. Zrinszky Jolán. 
Papp Jenő. Dora Emma. Szapács 
Emília. Zrinszky Gizi. Fartelj Kálmán, 
Zrinszky Zoltán. Papp Géza és Ge- 
rö bácsi.

Vakok felvétele. A Vakok 
szombathelyi áll. s. ipariskolája és 
foglalkoztató intézete az 1942—43. 
tanévre I I éves kórtól 35 éves korig 
olyan vak ifjakat vesz fel. akik ez- 
ideig vakintézeti nevelésben és okta
tásban nem részesültek. A kiképzés 
I évig tart s az elméleti oktatással 
párhuzamosan ipari kiképzésben is 
részesülnek. Bevezetett iparágak : a 
kefekötés, kosár- és székfonás, vala
mint a eirokseprukötés. A növendék 
bármelyik iparágat választhatja haj
lama es képessége szerint. A 4 évi 
kiképzési idő elteltével az intézet fog
lalkoztató tagozatába kérhetik felvé
telüket. ahol mint ijiari munkások az 
elnökség által megállapított munkabér 
mellett dolgozhatnak. A felvétel iránti 
kérvényeket augusztus hó 1-ig kell 
benyújtani az intézet igazgatóságá
nak Bővebb felvilágosítási és
nyomlnlványürlapot az. intézet igaz
gatósága küld kérelemre. Szombat
hely. Ernuszt Kelemen-utca 4. sz.

Jó házból való tanoncot
j keres (IcMiilübb i'uy kevés magyar ludassal) 

Horváth Nándor i egye.skereskcdő Dagonya

/  boukse hi/.se deeska za inasa
(\njc*m <i / malo /imnynm vo^rstsine) gorivze- 
nn* MorvAlh Nándor irtfouvcr v Bogojini.

Mestervizsgát tett a mull héten 
Szombathely en /aplatics József a 
pékipnrbol. /.aplatics az első pék, aki 

j a visszatérés után sikeresen vizsgá
zott

A temetőből loptak virágot. Azt
' tartja a közhit, hogy virágot lopni nem 

olyan nagy hun . Nagy bűnnek 
iléli azonban minden jóér/.ésü ember 
a viráglopást, ha a temető sírjait 
fosztják meg lelkiismeretlen emberek 
a megemlékezés virágszálaitól. Éppen 
ezért nagy felháborodást keltett az a 
tapasztalat, hogy a muraszombati te
metőből is tűntek elvirágok. Acsen- 
dorseg kinyomozta a sírok fosztoga
tóinak személyét és két battyánfalvai 
leány ellen mar eljárást is indítottak.

Nyilttér *
Értesíteni a közönséget, hogy 

Kernem Mór ur és a köztem felme
rülő vitás esetben megegyeztünk, a 
tehenek visszaeserélese megtörtént és 
ebben az ügyben Kemény Mór ur 
tisztességesen jáit el.

TUDJAN JÁNOS.
*) I. rovatban kü/óltokórt u szerkesztősen

semmitek' lelelóssegct nem vállal.

1942. május 8. Muraszombat és Vidéke 4. oldal

Krátki glászi
/.a s/odnijs/koga praktikanta

na szobocsko krátevszko birovijo je 
imenüvani dr. Nemecz János.

Ujj K ároly állom ásfőnök v Szo-
boti je piedjáni v Veszprém. Na nye- 
R0\o meszto pride Sátorhelyi Mihály, 

/ lá t ó  gosztüvanye. Adanics
József, po cejloi okioglini poznáni 
>zi axicski pek i nyegova tüvárisica 
ti, májusa 9-ga szvetíia 50 lejtnico 
bi.ijzsenoga zákonszkoga zsítka Z 
n ima vréd sze radüje vöreri szin 
A,i .mcs lozsef. ki je zse duga lejla 

/c .k  Sztár.* Gasze. Tomi z.'kon- 
>/!o ,mi puri k toj ous/.vetnosz.tnoj j>ri- 

,. i. > i j n <. > blagoszloy a zseiejo vszi szo- 
csa.m i. kak tud: vszi jio/.nanci 

M oderno száilodo scsejo poszt,r- 
\ 1 c. ,i y Zalaegerszegi Benko Jo- 

: s/oboeski fabrikant v drüzsbi Pék 
!,. lóidba tokosa Eszéki Kálmán 

Karoly ostarjasa.

: >)'itl-.nl hit/tihm i kos/untjuk
i\ lwat«*rl !)< ! v  U“k I«kőit

n i \ \ Y  G i ÁR V* BECS.

\ soulo z.a i ejszki* babice v 
iiib a lh e ly i k ir. TVibakép/.öin- 

sze 7. našega jm tisa de.-./.et 
/k ali deklin v/ *me gon \ szta-

— V Görlinci szó gyülejs drzsali, 
steri je nej bio zgláseni. Zavoio tóga 
szó pokastigali 12  ludi na od 10  do 
30 pengőv.

— Szobocski levente Egyesület
1.600 pengőv obrné za uniformo
szvoji leventov, steri je 640.

— Vszi or.i diáki, steri szó Ian-
szko leto ‘ pri zrelosztnoj vizsgi buk- 
noli. ali zavoio kaksegakoli zroka szó 
sze na toj xizsgi nej mogli zglásziti. 
csirávno szó vsze pravice za dojdej- 
vanye té viz.sge meli, stere szó szi v 
kaksoj bivsoj jugoszlávszkoj szred- 
nyoj souli szpravili. sze tej kandidátje 
pri direk ciji szobocske áliamszke gim
nazije lejko zglászijo zavoio dojde- 
vanya zrelosztne vizsge. Zrelosztna 
vizsga de \ vogrszkom jeziki. Pros- 
ny e sze morejo do augusztusa 1-ga j 
dati notri.

Sz kartami zu papiak-ne csu 
káimé do konca m ejszeca. Kolossá 
J :ncs sujszter. kak zavupnik za vi - 
»alanyi' ledra i poplatov (Szombathely 
utca 3.) goripozové vsze one, ki szo 
karte za jroplate doubili. naj ne csá- 
kajo z nyírni vszigdár do konca mej
szeca. ár sze sztem szamo dc!o mi
rim avu vküper i lálanye oíeskoucsi.

Od kédna do kédna
Na ruszoszkom  fronti je cejla

K O H O U t t V j ^ ^  ^ S É U k v
E L L E N  r r ’  T t v .  / m  r r ^ /  / T T  1 ▼ * *

R Ü T H r
TEFŰ

-FELE /
c u k o r k I U /

Ili üt) »'! lejt. Prusn'-c S/'c na ravnica \ voudi. za sterevolo s20
Bábáké uzöinlézet v 5z<>ni hn i - vékst* bojn szke operáicie za ednouk

1 acjo P' -■szlati /. naszledui m lJ.iu- nemiigoucse. \ ék.se bijtke sze ?
■ ikuiaen lami ■ l.r.s/.lm lis/A, soi cm ,lianami upim IL!LJO. Nemško bojn?
•\ cdocsi ms/*' c , vc-.k<i s./V• rio- szko riazn,;»rilo hh'sí i d junáskogá
V.l ( .(1 i po- usain.i. dokt1 >13-:/k( ' uipndongo ro Lírsz ki honvédov, ki

11: -:/.!y o. edtM'sansztv. l "(1 .s-,, r, , s re inh’niti hn ijih’ rzé ii notni
is/.l1 r* ■i'ixa (i/nnnc \ t• ;a- Na szex crnom led erűim mourjj
■ t:s :ti. >;1(1'.:. ka le c -zk.i szo ncmski * I 'dm:outi lice i oropláni
y lis/'i.r:t k.áji putrejbna / 'klá- púi.luiiili de‘szétjezn (. t<mszki angleški
c trbej ,i:i di Jávoi szki .1«i/.scl hajouv i tti gőzöse po (i.tXHl Ion, na
M-:i Szóhoh. sieti muriicia bíl, 1.
.itobusz im d Szobotov i Nagy- \ notriz a«raje nőm Petfográdi ;e
: > v od |i<'ndc Ji.a najirej j>1 r» d- piejk zímc vecs 1.ak eden millión
i ui.cvm
.űzni rc(

' triki;d la i trik 
I sze \icli na

11 • f :1. t -
s/tt'ini

iuili prejslo 
Bath, angleski y•uras szo nemei

1 'cill. A i n. 1. rj s. Iráni ni n in , na c remén ■ popoln nmei razrűsili, ál
L'ikov ! i .-./c jc obejsz Ne z.o 1 O’il ti in angle■zsi Lul'.vk i Köln

• •rév Öl) leli sz.tara zse nsžka. homharder« ili
■|( .' SA.-.' la tula i s/. lak .lapmii szo notri vzt li nájvéssi vá-
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Muraszombat Alsólendva Nagykanizsa
\ d X d S

ti.4.-1 7.05 :11 ,oo I4.3.1 i Muratuombnt Koron« s/ 6 18.55 9 45 ' 17.45 21 45
1 '.25 : 1 11.55 fk'lutini í | 9.2ti | 21.25

7 30 1 f 11.45 1 1 .et'ftvaxrásárhi'ly •840 I 1700 |
íx 20 8.20 : 12.35 15.50 r Alsót Bndva i * 7-20 8.30 ló 10 20.30

H.25 : 12.10 15.55 i •Ttuőfsndva é :  .15 16.05 1 20.20
ö 30 j Í3.-I5 lí  00 ..tólcnyo : n.li 15.01 J 19.16

10.20 • 14..I.Í 17.50 c Nauyk«nizs,i Köxtwnti s/ i • .20 14,10 j 18.25
: 14.4.5 18.ÍX) <• Nagykanizsa pu. i 15.10 ! 4.00 * 18.20

\ Muraszombat— Szarvasiak X
; II no 18.20 i Murotzombal Korona -sz. c U.35 . 1 10
: !! >.! 19 12 \ ashidegkul 5.4 i 13.19
■ ! .' 20 19 tá e Szarvasiak i 5.1? 12.50

\ Muraszombat l'elsiilendva—-Szentgotthárd v
ili.lKI i \tura»/ombal Korona sz. <• 6.40 •14.30

: s 3o 17.00 i h'elsólendva ■ 8-40 13.30
•0 35 Síi nlgoUhrtid Koron« -sz i — 12.15

Nagy kanizsa 1 .etenye—Csáktornya — Stridovár
• 7 ill 1410 i XatykanixM Köípontt s/. ó ? 9.35 1605
S 8.45 13 15 i llenye . :\ 4 i 15.15
: to U) lr>4(' é ísáktornya i r 7 10 132)5

, 1(5.50 
: I8.00

• 7.00
: j.50

MF.GJl.ü'l ZÉS; X csők hétköznap közlekedik
. if Alsolendvn—Nagykanizsa közölt cspkhelküznQp

. Gsalgornyn \,igykum/sa körött csak hélkö/napi héttőn—szerdán 
es pénteken. y »ak'iirnyn-Slridinár kö/öll minden hétköznap közlekedik

V piianoszti i v boiazni za Ittbicow 
ie vuzsigao

a ■, ve ’icsalí. ras v Burmi. Mnndalay. V n>uve
Mi is ' t e  szki izjiit je na;iravo rnukc szo prišli' vsze oliove v retine.
■ m -i keden \ Szainbai hc!\ i Tü szo csernél ne u. ize nücali amglezsi.

/  . In s 5 cl /  p< karkszc i»biti Kalkutta anglt zSi 7 vt'lkox naglos-
■ » / •j.lat.cN je p iy1 ,i>'k z na csői praznijo x o, i ak de India v krát-
i\‘ ... ki |c llíli-ICUI izpit. kom csaszi popohíomii oszlo! lodjena.

\ isc HM' bii iklisztm s ■. ptv Hitler i \lussol ini szta sze1 x Sulz-
■ 1 > 1 1 l i'l 1 '1'gJl.iV . .1 y/( > burgi szrecsala. gcJe szta szí tekáj té

atu '.a
ill \a szo r:ej-

ne nv.ui rom
Roos* veit sze numerává v London 

ocl[ riali

Pred tanácsom szombathelyszkoga 
törvény széke je pred pár dnévi sze
dő I loiválh Géza 22 lejt sztár lápec 
iz Szebeborec. Králeszki tozsilec ga 
je obtouzso za dvojno vuzsiganye. 
Po obtozsbi je 1941. leto oktobra 27- 
ga vuzsgao oszlico vdovice Bencik 
Józsefove v Martjanci, stera je szploj 
dojpogorejla: lela 1942. áprilisu Ö-ga 
pa oszlirci Mába Francove, stera je 
tüdi do tói pogorejla.

Horváth Gézo szo po tolmucsi vö* 
poszlusali. Tajio je. ka bi on vuzsgo

■STR-'* BW 7

\(")/ (i,s Sai időr.

\ iiror tlaU'sir,. s/o i zhounu

\ Dar/.slingi. dalees-dalees v Azsiji 
te s/.lelier pos/.tavleni ednomi zna- 
m. ci!' >mi i zevesenomi vogrszkomi 
| Vi i ki ki je rávno pred 100 lejtmi 
tan. duso piiszto. Szteber szo nyerni 
P" zlavili nej vougri. nego ázsijszki 
fiamd budhista vere z velkim áidü- 
yanyom Bengálszko-Azsijszke Znan- 
sztvene Drüzsbe. f é cslovik sze zové 
Kmi!M-( soma Sándor, diák /.name- 
fjloga kollégiuma v Nagyenyedi na 
ErdeKszkom. V jeszéni 1819-ga leta 
sz> i< vrezao edno rasztovo jralico. 
'  z.sefiko szi je djao 300 forintosov 
i jc snu iszkat prvo našo domovino 
na y /hodni Turkesztán. ár je od pro- 
feszorov esüo. ka bi lám meli zsiveti 
ujgun. od steri sze je tok miszlilo. ka 
szo oni \ mudi z vougrami. Sou je 
z yeksegu tála tu'ski prejk Balkáné. 
Egyiptoma, Szírié Iraka. Perzsije. 
szkouz l urána do Bokhare. Ka bi 
szidj cin doszégno. sze je návcso 
jezike y zhoudni národov. prestuderao

nyuyi v e m , znánoszt i je luk csiszü 
kéj; doubc ou nyuvogu miszticsnoga 
yogrszkoga zsítka Zvunrédno vclko 
duševno nioucs je mén, ar je znao 
oblrüdjenoszt. sziromastvo, glád, var* 
devanye i nájvei skrát ponizsávanye 
krepko zatrpeti. Zavoio ruszuszki bojn 
je z Bokhare mogao prouti Indiji za- 
vinouti i tak prejk Tibeta idoucs do- 

I szégnoti szvoj cio. ka bi k ujguram i 
| prisao.

\ Tibeti v ednom lámakloustri, ki 
je MHX) m visziko bio. sze je náj- j 

i  zsmetnejsi tibetszki jezik záesao vcsi- 
ti. Tü je zsívo v nájvéksem pomen- i 
kanyi. Szprázsena jecsmenova méla, I 
rizsa i tej szo nyerni szlüzsili za hrá- j 
no. V mrázi. ka je vsze cinkalo, je I 
vsze preneszo v tisztoj klousterszkoj! 
lüknyi. ali tibetszki jezik sze je pa li 

1 návcso. i celou on nyim je napíszao j 
prvo knigo vcsenyá tibetszkoga jez i-! 
ka z rejcsnikom. v sterom je bilou 
KJ.lKX) rejcsi.

Imé Kőrösi-Csoma Sándora sze je j 
í hitro razširilo. Napiszao je escse vecs 
i znánsztvenoga dela. sfero je Bengál-; 
s^Un-Azsiiszkn Znnnsztyena Druzsba

dálu vö. Nikse csüdo je záto nej, ka 
szo tömi tühinei lám táksi szteber 
posztavili gori. kak escse niednomi 
belomi csloveki.

Doszta sze vcsio. delao i trpo. ka je 
szvojo pout mogao nadaljüvati í k 
cili prijli, steroga je pa na veiko zso- 
loszt nej mogao doszégnoti. ér ga je í 
pou! pelala prejk mocsvaraszle kra-1 
jíne. gde je malario doubo i mrou. 
Pri szmrtni kresaj je pri szebi sztisz- 
kávao Biblio. iz stere je pri potüva- f 
nyi moucs zajimao.

Tak je dokonesao szvoj zsitek Kő- j 
rosi-Csoma Sándor. Sztoulejtnica nye-; 
gove szmrti náj bode zsivi memento j 
zu nász vougre. ár vszigdár nücamo 
tákse verne, priprávlene. áldüvajdü- 
vajoucse i v vihéri obtrdjene lüdí. Té 
gvüsno na bougsi sors pridemo, za 
steroga sze zse 1000 lejt borimo!

O y • r m *  h r u h  á h  
• y t r u a k k t t i l k

t p o r t á r u k  ,

miIRBY-iil - lnafeitlilv

Bencikovo oszlico. Pred zsandárami 
je pa povedao, ka je preminoucsega 
leta 2tí-ga oktobra keszno v nocsi na 
íjamét vzeo. ka nyegova lübica z drü- 
gim mladéncom szi v kmici zguesáv- 
le. Rúd bi jivu na nikakso formo ráz- 
no szpravo, szamo nej je scseo. ka 
bi ga ojiazila, ka je on bio. Odlou* 
cső sze je záto, ka gorivuzsgé blizsá- 
nyo oszlico, pa te ovivá razbizsita. 
Tak sze je tüdi zgoudilo. Odisojena 
Bencikovo dvorisese i z öngyujtojom 
vuzsgao oszlico.

Ka je drügo oszlico on vuzsgao. 
tou’ je pripoznao. Tiszti dén }e cajli 
dén pfo v Tesanovci. szledi pa escse 
v Martjanci na niksom mulatsági. gde 
je do 10 vöre bio. Szledi je z paj
daši odiso v Húbovo ostarijo, gde szo 
je pa zse nej scseli vecs notri püsz- 
titi. ár je zse keszno bilou. Pajdásje 
szo odisli domou, on sze t>a malo 
spaneerao. potom pa sztoupo nö Hé- 
bovo dvorisese i tam z öngyujtojom 
vuzsgo oszlico. Szkocso je prejk piou- 
ta i odiso domou lezsat. Szledi. gda 
je csüo lármo. je gorisztano. pa sou 
glédat ogen. Zakoj je tou napravo, 
ne vej, bio je prevecs pijan.

Törvényszék je natou escse vecs 
szvedokov vöposzlüsao prvlé kak je 
szoud vöpovédao. Szpoznati szo Hor
vat Gézo za krivoga za dvojno vu
zsiganye i záto szo ga na dvaj i pou 
lejt vouze oszoudili.

Zavoio nyegove mláda lejta i ka 
je bio pijáni. pa ka je escse nej bio 
kastigani i ka je edno vuzsiganye 
pripozno, ga je birovija nej oszoudi- 
la na vékso kastigo.

Szoudba je pravomocsna.



Muraszombat is Vidéke 1942. május 8.
• oldal

beszámítani nem kell Ebben a ren
deletében a miniszter megállapítja, 
hogy az olajlen termelése alól is fel
mentést lehet kérni

k ö z g a  z  d  a s á g
Orstágosvátár Murassombatban

M *u. k ^ p e .  W l m u  o,- ■ *
szágosvasar és állatvásar volt Mura- A / á||a(vésárra 92 marhát hajtot- 
szombatban. 25 sátor állott a vásárié- tak fe| Elkelt 5 bika 500 —7(X) pengő 
ren, rajtuk kívül sok volt a kolbászos. közötti áron, 36 tehén 400—600 pen- 
•zitás. mag és vászonárusitó. Külö- gő közötti árakon. 6 üsző 600—700 
nősen a cipészek csináltak nagy íor- pengő közötti árakon.

Lasséllitották a finomlisst-faiadagol
A közellálásügyi miniszter rende- szelvényenként 10 dkg. finomlisztet

letet adott ki a finomliszt lejadag Jehet kapni, azaz az eddig, havi 2 
.. , ,  ... . * j  I , „ kilogrammos fejadag helyett ezentúlújabb megállapításáról. A rendelet a havonta 160 dkg iesz a í(>Judag. A
finomliszt-fejadagot akként állapítja [ínomjiszt (ejadagjának ez az újabb 
meg. hogy az eddig szelvényenként megállapítása május 1-tól kezdve ér- 
50dkg. kiszolgáltatott finomliszt helyett vényes.

II kiveszett lucerna pótlása
Lucernavetőmag igen kis mennyi

ségben áll a gazdák rendelkezésére.
Ezért a földművelésügyi minisztérium 
felhívja a gazdák figyelmét, hogy akik 
kiveszett lucernájukat pótolni akarják 
és elegendő vetőmag nem áll rendel
kezésükre : igényeljenek vörösheie- 
magof. amelyből még megfelelő kész
letek vannak,

A« aiuminiumgálic 
p6tolia-e a réigálicot?

A m. kir. Növényegészségügyi Szol
gálat kötelességének tartja tájékoztat
ni a gazdaközönséget arról, hogy' az 
aluminiumgálicot (aluminiumszulíat) 
hivatalosan kipróbálták és megállapí
tást nyert, hogy az aluminiumgálic a 
szőlőperonoszpóra ellen teljesen ha
tástalan. a gyümölcslabetegségek el
len pedig a 2 százalékos oldattal nem 
lehet eredményesen védekezni.

A gyümölcsfabetegségek ese
tében legalább 4 százalékos 
mészszel közömbösített oldatra 
van szükség, hogy a meszes 
rézgálic. az úgynevezett bor
dódé hatását meg lehessen vele 
valamennyire közelíteni. Ennek 
megnyugtató ajánlása is azon
ban még további és többszöri 
kísérletezésre szorul.

ilLFi) vezérképviselet

A z  ö s s z e s  m a r k a s

9 hónapi 
jótállással

Kerékpárok

EMECZ J.
vas és gépkereskedő

M U R A I  Z O M B A T

vetőmagszükségletét ezideig még nem 
fedezték, termesztési kötelezettségüket 
szójabab termesztésével is teljesíthe
tik. ha a Futurával szójabab terme
lésére szerződést kötnek. A szerző
déses szójatermelők mind a vetőma
got, mind a talajoltóanyagot ingyen 
kapják, továbbá junius elseje után a 
vetés állásához képest kát. holdan
ként 50 pengő termelési előlegben is 
részesülhetnek.

A GAZDASÁGBAN
A gazdaságban a paradicsom- és 

paprikapalántákat ki kell ültetni. A 
A gyümölcsösben permetezzünk. Az 
ujborok második, esetleg harmadik 
fejtését el kel! végezni. A kétnyiretü 
birkanyirást szintén e! lehet kezdeni. 
A méhesben a gyengébb családok
nak az erősebbtől adjunk egy-két 
íiasitáshoz való keretet. A rajzás eb
ben a hónapban indul meg

Az idei kendermag termelői
arának megállapítása

A közellátási miniszter megállapí
totta a kendermag 1912— 13. gazda
sági évre érvényes legmagasabb ter
melői árat. Eszerint az idei termésű 
szokvánvszeru tisztaságú kendermag 
legmagasabb termelői ára barmok 

, feladóállomáson mázsánkint 120 [ren
gő. Az idei termésű magasnovésu. 
legalább 90 V tisztaságú és 85''» 
rsiraképességü rostkenderv etőmag leg
magasabb termelői ara mázsánkint 
150 pengő. Az idei termésű, a szegedi 
országos m. kir Kender-. Len- és 
Olnjnövenvtermesztési Kísérleti Inté

zel által ólomzárolt vetőmagból vetett 
és az intézet által ellenőrzött és 
ólomzároll rostkendervetőmag legma
gasabb termelői ára bármely leiadó
állomáson mázsánkint 180 pengő. Ha 
a rostkendervetőmag az előirt tiszta
ságot és csiraképességet nem éri el, 
minden hiányszázalék esetén egy 
százalékkal csökken az ár. A rende
let kimondja, hogy a rostvetőmaggal 
kereskedő raktárról történő eladásnál 
az önköltséghez a viszonteladókkal 
szemben legfeljebb 6, a fogyasztókkal 
szemben legfeljebb 9 pengő kereske
dői ártöbbletet és forgalmi adót szá
míthatnak mázsánkint.

Baromfi és tojásárak 
Budapesten

A Budapesti Nagyvásártelepen és 
vásárcsarnokokban a következő ba
romfiárak alakultak k i : élő barom fi: 
csirke rántani és sütnivaló 3.30, tyuk 
2.70. ruca hízott, kicsinyben 3.20, 
liba. hízott, kicsinyben 3.50, pulyka, 
hízott, kicsinyben 2.70—2.80. leölt- 
baromfi : (kicsinyben) tyuk 3—3.50, 
csirke, friss, bél nélkül 1.92. csirke 
írissvágásu. hizlalt la. 4.60. II«. 4.20- 
1. 10. ruca hízott 3.90, liba hízott 4.20, 
libamáj 15 dkg-on felül 10— 11, 45 
dkg-ig 9. — . 30 dkg-on alul 7. — . pulyka 
hízott tojó 3.50. kakas 3.40. A forga
lom közepes, az árak változatlanok

Jó házból való megbízható

cukrászinast keresd
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SZÁLAS TAKARMÁNY ÁRAK

PORCELLÁN
ÜVEG
KERÁMIA
ILLATSZEREK
MELLTOK
nagy választék
ban és olcaon

PORCELÁN 
C.1AZSOVINA 
KERAMIKA 
DISÉCSE VODE 
BROSI
v velkom prr- 

béranyi i fél

Z r i m  J ó z s e f
MURASZOMBAT
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íj 10  
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! 1 lh 

10 09

Vetömagkukorica-cseréhez takar
mánykukorica beszerezhető a Hom
bártól. A gazdák vetőmagkukorica 
vásárlására névre szóló vásárlási 
engedélyekei kapnak a vármegyei 
közellátási felügyelőségnél. Miután 
azonban a vetőmagtételek tulajdono
sai sok esetben a vetőmagkukoricáért 
takarmány ozásra alkalmas csereku
koricát követelnek, most a vármegyei 
gazdasági felügyelőség utalványai 
alapján ilyen cserecélokat szolgáló 
takarmánykukoricát a Hombár bizo
mányosai utján a gazdáknak rendel
kezésére bocsátja a gazdasági fel
ügyelőségek utalványának, továbbít 
1.50 pengő jutalékkal növelt termelői 
ár kifizetése ellenében.

A  Földmtvelésügyl Miniszter meg
engedte. hogy azokat a területeket, 
amelyek április 15-én is viz alatt áll
nak. az olajosmagvak területekben

Első re n d ű  prese li lu e e rn iis/e r.«
term elői u r 10 90. nagykereskedő  

E lső re n d ű  préseli lohe rs/enn
term elői ttr 9 40. nagvkereskrdn  

E lső re n d ű  préselt b n ltm im s/e n n
term elői ő r 8 00. nagykereskedő  

Első re n d ű  préselt /nb osbukkőnvs/er 
term elői n r 8 lő . nagykereskedő 

E lső re n d ű  préséit m uhars/ena
term elői ar 7 Oh. nagykeresked«

Első re n d ű  préselt retis/ena
term elői ar 7 90 nagykereskedői ar 10!*) 

Félédes préselt rétis/éna (pl. hansági)
term elői ar n 00. nagykereskedői ar 9 00 

Savanyú \ erősen a /o ll préselt re tis/m a
term elői ar 4 NO. nagvkeruskedoi .ír . 80 

E lső re n d ű  préselt tavaszi s/alm a
term elői ar 4 90. nagyk<*reske<lő: /ír . NO 

E lső re nd ű  préséit tors  a lom s/a lrna
term elői ar 4 «0 nagykereskedői /ír - 4*1 

E lső re ndű  preseli bu/a a lnm s/a lm a
term elői ár 4 .40 nag\ kereskedői /ir < JO 

Első re n d ű  /supp sza lm a
term elői ara a/ ors/ag barmelv \asuti 
fe ladóéilom asan b 50 I ’ g

A Földművelésügyi Minisztérium 
az állathizlalási tevékenység foko
zása és bővebb pénzellátása érde
kében másfélmillios hitelkeretet álla- 
pitott meg. amelynek szétosztását . 
Magyar Állat- os Állati 1 emlékeket Ér
tékesítő Szövetkezetre bízta -\ hizla
lást kölcsön feltételeit is nv gallapitoi- 
ták s egyidejiien felszolitolt.ik az érde
kelteket az igénylések bejelentescre 
A hizlalási hitelnyújtás időtartama 6 
hónap, amelyet csak kellőképpen in
dokolt esetben és csak egy alka
lommal lehet további 3 hónappal meg
hosszabbítani

A kötelező napraforgó helyett 
szóját is termelhetnek a gazdák. 
Azok a termelők, akik a 670-1942. 
M. E. számú rendelet értelmében 
olajosmagvnkkal bevetendő területük

K e r é k p á r o k ,  a l k a t r é s z e k ,  gummiáru nagy választékban 

•
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A Bajtársi /zolgálat 
megszervezése
Fái héttel ezelőtt az egész ország 

sajtóját bejárta az az érdekes hir, hogy 
vitéz Borbély-Maczky Emil főispán, 
mozgósítási kormánybiztos Borsodvár- 
megye területén megszervezte a Baj
társi Szolgálatot. A cél a hadbavo- 
nultak hozzátartozóinak önkéntes tá- 
m< »gátasa volt és a nemzeti társada
lom a legnagyobb megértéssel karolta 
fel az ötletet. Elismeréssel fogadták 
az Illetékes katonai hatóságok is és 
mo-1 maga a belügyminiszter tette 
magnóvá e szervezet országos életre
nd ásónak feladatát. A kormányt e 
tekintetben az a meggondolás vezet
te. hogy a belső frontnak éppen olyan 
biz.1 snak. keménynek kel! lennie.1 
mini amilyen biztosan és keményen 
álljak a harcot odakint a messze 
om>/!öldön honvédeink. A külső és 
bris,) front erejének, harmóniájának, 
eg' ittes munkájának biztosítását adja 
ez .■/. uj intézmény, amelyet a bel
ug, miniszter rendeleté értelmében az 
egész ország területén meg kell szer- 
\ezn:.

A miniszter nevében vitéz Bonczos 
Miklós államtitkár körlevelet intézett 
Budapest székesfőváros polgármeste
réhez valamennyi törvényhatóság első 
tisztv iselőjéhez és a megyei városok 
polgármestereihez. A leirat hangsú
lyozza. hogy a miniszter, a honvé
déin.i miniszterrel egyetértésben, szük
ségesnek látja különleges, állandó 
jellegű, szociális szolgálat sürgős 
megszervezéséi, amely a polgári és 
katonai hatóságokkal, valamint az 
erre vállalkozó társadalmi szerveze
tekkel. továbbá az Országos Nép- és 
Családvédelmi Alap helyi szerveivel 
szoros együttműködésben a háborús 
v,s/. ,r.vok következtében szükségessé 
ve.< feladatokat ellátja. A szervezet 
neve egységesen Bajtársi Szolgálat s 
feladatkörét a következőkben körvo
nalazza a leirat :

' a hadbavonultak családtagjainak
íokozatabb erkölcsi és a szükséghez 
ive pest kiv ételesen anyagi támogatá
sáról való gondoskodás:

2. a harctéren küzdő honvédek és 
itthonmaradt családtagjaik között az 
állandó kapcsolat megteremtése és 
fenntartása:

a katonai szolgálatra hevonultak
riozzalartozói kérelmeinek és esetle
ges panaszainak meghallgatása, gyors 
kivizsgálása és elintézésé:

• n katonai szolgálatra bevonult 
egy nők helyett a mezőgazdasági es 
ipe.o munkák Végzésének biztosítása ;

1 jogi tanácsadás a hadbavonul- 
tuKr.ak és végül

'■ a nemzetvédelmi szolgálat tá-
mogntása.

A rendelet intézkedik af, iő*. hogy 
a szolgálatot minden községben, vá
rosban szervezzék meg. s emellett 
életrehivják a járási és vármegyei 
szolgálatot is. a községi szolgálat tá
mogatására és irányítására. E nagy
arányú önkéntes társadalmi munkába 

■ kt II kapcsolni elsősorban az Or-

Ma lép életbe a visszatért Délvidéken
a magyar magán és!kereskedelmi Jog!

A gazdaadósságok rendezésére vonatkozó 
jogszabályok egyelőre érvényben maradnak

Most jelent meg u kormányrende
let i2820 1942. M. E.). amely u ma- 

i gyár magánjogot es a kereskedelmi 
j jogot a visszacsatolt délvidéki terüle- 
| leken hatálghalépteti és

a feitüggesztett telekkönyvi for
galmat május 15-től kezdve 
megindítja.

A jugoszláv gazdaadósságok 
rendezésére vonatkozó jogsza
bályok egyelőre életben ma
radnak.

A szerzői jog biztosítására, valamint a 
találmányok, védjegyek, ipari mustrák 
és minták védelmére vonatkozó beje
lentéseket folyó évi december 31-ig 
kell megtenni. A  már lejárt telek
könyvi törlési perek határidejét egy 
évig meghosszabbítja. Ugyancsak egy 
év alatt kell az ingatlan elidegenítés
ből eredő kártérítési kereseteket, ille- 

! főleg kérelmeket előterjeszteni.

Magyur vezényszavakra magyar munkát végez
a battyándi körjegyzőség 250 tűzoltója

Május 10-én. vasárnap nagy naj> 
juk volt a battyándi körjegyzőség 
tűzoltóinak. Ok mutatták meg először 
u járási tüzrendes/.oti felügyelő előtt 
a Muravidék tűzoltói közül, hogy mit 
tanultak a felszabadulás óta és megy-e 
már jól a magyar regula.

Már a kora délutáni órákban nagy 
a sürgés-forgás a battyándi vásártér 
körül. Ott lesznek a gyakorlatok, oda 
tódul a tahi apraja-nagyin. Annyi az 
érdeklődő, hogy az ember csak cso
dálkozik. egy faluból hogyan verődött 
össze ez a sok ember. De hamar 
megtalálja a magyarázatot: egyre ér
keznek minden irányból a kerékpá
rosok, a körjegyzőség valamennyi köz
ségéből meg akarják nézni a tűzol
tók gyakorlatait, illetve a járási tűz
rendészek felügyelő vizsgálatát.

Fél 2 órára megérkeznek a tűzoltó- 
csapatok is. Jönnek sorjában a battyán- 
diak Kuhár Ferenc parancsnokukkal 
az élen. a Rónaíőiek huisz József, a 
vaslakiak Báníi Mátyás, a vaspolo- 
nyiak Rávet Kálmán, a halmosfőiek 
Veren Lajos, a markusházaiak Mőrecz 
Rezső, a nyireslehomériak Domjan 
Káimán parancsnokok vezetésével. 
Mire Benkó József járási tűzrendé
szek felügyelő, Ditlrich Gusztáv h. 
felügyelő és a vendégek, köztük Ga
lambos Márton járási leventeparancs
nok és Bácz Lajos muraszombati 
tűzoltóparancsnok megérkeznek, már 
katonás rendben állanak a csapatok 
és vénák v. g- akorlf tok m 'kezdését.

A járási tűzrendészek felügyelő el

lép az egyenesre igazodott arcvonal 
elölt, a battyándi parancsnok jelenti, 
hogy a tűzoltók készen állanak, a 
felügyelő pedig néhány szóval üdvözli 
a csapatokat és parancsot ad a gya-

** korlatok mwykoiídóoóro.

P a tto g  a m a g y a r  v e z é n y s z ó
Először a rendgyakorlatokat nézzük 

végig. Külön-külön mutatják mega csa
patok. tudnak e katonásan menetelni, 
megy-e"menetközben a „hátraarc", a 

í „jobbraát". egyszerre koppanik e a 
megálló csapat tagjainak cipősarka... 

Harsány magyar vezényszavak
ra gyakorlatoznak a tűzoltók, 
a parancsnokok és csapataik 
egyform án lelkesek, egyformán 
buzgók, hogy minél többet 
mutassanak.

Fiatal és öreg egyformán fürge, egyik 
község csapatában az apa a fia ve
zényszavaira fordul olyan fegyelme
zetten. mintha fiatal katona lenne.

A rendgyakorlatok után a fecsken
dőkkel kell gyakorlatokat végezni. Itt 
is jeleskedik minden csapat, másod
percek alatt állanak oltásra készen a 
pontos vezényszavakra a fecskendők.

nÉ g  a malom “
A gyakorlatok koronája a battyándi 

malom „oltása". Az elképzelés sze
rint északi szél fuj és a pajtáról a 
malomépületre csapnak át a „lángok". 
Kühár János a vendéglátó Battyánd 
csapatának parancsnoka veszi át az 

I „oltási" munkálatok irányítását, gyors

szagos Nép- és Családvédelmi Bizott
ságokat, amelyek e célre külön albi
zottságot vagy csoportot alak ’anak.

A törvényhatósági, járási .ajlársi 
Szolgálat vezetéséről az Országé s Nén- 
és Családvédelmi Alap lörv< nyható
sági és járási vezelői gondos .ódnak, 
vagy a főszolgabirák és a szociáli 
gondozók javaslatára az erre legal
kalmasabb más egyént kérik fel. A 
jogi tanácsadási a főügyészek, ügyé
szek, illetve az ügyvédek látják el 

j meghatározott időpontban. Ha szűk 
ségesnek látszik, érintkezésbe kell 

! lépni a csape’hadgondozó tisztek! 1

és hadtesthadigondozási felügyelőkkel. 
A Bajtársi Szolgálat további működé
sének részleteiről az Országos Szo
ciális Felügyelőség ad megfelelő fel
világosítást.

A Bajtársi Szolgálat országos élctre- 
hivásava! páratlanul nagymértékű, ha
talmas. önkéntes szociális munkát 
léptet életbe a belügyi kormány. A 
szolgálat célja, önkéntes volta egyma
gában biztosítja a fáradhatatlanul lel
kes, odaadó, eredményes munkát, 
amivel nagymértékben hozzájárul a 
belső front megerősítéséhez s ezzel 
a végső győzelem kivívásához!

intézkedéseire egymásután szöknek 
a fecskendőkből a sugarak a „lán
gokra". A malomudvar déli részén 
megindul a battyándiak motorfecsken
dője és két csövön át is ontja a vizet 

kicsi jut a nézőknek is...
Néhány perc múlva sikerül „elfoj

tani a tüzet", megszólal a gyakorlat 
végét jelző kürt. Benkó felügyelő ma
gához kéri a parancsnokot és néhány 
kérdést intéz hozzá a malomoltással 
kapcsolatban. Kühár Ferenc szaksze- 
rüen válaszol mindenre, akkor se jön 
zavarba, amikor azt kérdezik tőle, miért 
szél ellen állította a motorfecskendőt?

A parancsnok kivágja magát:
A feltételezett szél gyenge volt, 

így ellene fordulva tudtuk legkönnyeb
ben elfojtani a szikrákat és a fecs
kendőt kezelő tűzoltókat nem borítot
ta el a füst . . .

Ezután leszerelik a fecskendőket 
és a gyakorlótér közepén kört formál
nak az egyletek, hogy megbeszéljék 
az oltás elméleti részeit. A járási tüz- 
rendészeti felügyelő mégegyszer el
magyarázza a feltételeket, a teendő
ket és megdicséri az ügyes oltást. 
Ezután a tűzoltók hazafias köteles- 
séaeiről bopól

Két óra hosszat tart már a gyakor
lat. de egyik tűzoltó figyelme sem lan
kad. buzgón hallgatják a magyar sza
vakat. Lája rajtuk az ember, hogy a 
legfiatalabb is megérti a felügyelőt és 

szívesen hall a felebaráti szere
tet katonáinak szép hivatásáról, 
amit az ismét megtalált magyar 
hazában még lelkesebben telje
sít, mint eddig.

A Himnusszal ér véget a gyakor
lat. Falusi zenekar kezdi játszani a 
fenséges dallamot, de a trombiták zajét 
hamar elnyeli a sok száz ember ajká
ról egyszerre felhangzó csengő ének.

Diszelvonuláson veszünk még részt, 
aztán betérnek a tűzoltók a vendég
lőkbe. hogy a sikeres munka után 
vigadjanak egyet . . . (Sz.)

— — oaas

Hartner képviselő láto
gatása a kétségekben

Hartner Nándor országgyűlési kép
viselő. a Magyar Élet Párt kerületi 
vezetője és a kerületi szervezőtitkár 
vasárnap délután fél 2 órakor Péter- 
hegyen vesznek részt Magyar Élet 
Párt értekezleten. Az értekezleten 
megjelennek Sándorvölgy, Andorháza, 
Kerkaszabadhegy, Lakháza és Pető
in szervezetei.

Vasárnap délután negyed 4 órakor 
Musznyán lesz Mép értekezlet, ame
lyen részt vesznek Musznya. órfalu. 
Szentsobe8tyén, Völgyes és Bokrács 
szervezetei. Negyei 6 órakor Felső- 
szenlbenedeken tartanak Magyar Élet 
Párt értekezletet. Felsőszentbenedek, 
Alsószentbenedek. Úri szék. Ujköké- 
nyes és Gerőháza szervezetei részére, 
7 órakor pedig Mártonhelyen Márton- 
hely, Lendvanemesd és Alsómorác 
Magyar Élet Pártjának tisztségviselői és 
tagjai gyűlnek össze értekezletre. 
Hartner képviseld politikai tájékozta
tót mond és meghallgatja az egyes 
szervezetek közérdekű kéréseit


